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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

2006/EES/16/01Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.3877 – Costa Crociere/Royal Caribbean/Marinvest/RCT JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. mars 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið Costa Crociere SpA 
(„Costa“), sem er undir yfirráðum hins bandaríska Carnival Corporation & plc, líberíska fyrirtækið 
Royal Caribbean Cruises Ltd („RCC“) og ítalska fyrirtækið Marinvest Srl („Marinvest“) öðlast í 
sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir ítalska fyrirtækinu 
Rome Cruise Terminal Srl („RCT“) með kaupum á hlutafé í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Costa: skemmtisiglingar og skipaútgerð

– RCC: fyrirtæki sem starfar í Bandaríkjunum og selur skemmtisiglingar víða um heim undir 
vörumerkjunum Royal Caribbean International og Celebrity Cruises

– Marinvest: eignarhaldsfyrirtæki MSC Crociere SpA, sinnir útgerð skemmtiferðaskipa

– RCT: bygging og rekstur farþegastöðvar fyrir skemmtiferðaskip í Civitavecchia (norður af 
Róm)

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 78, 31. mars 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3877 – Costa Crociere/Royal Caribbean/
Marinvest/RCT JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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2006/EES/16/02Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4100 – Seagate/Maxtor)

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. mars 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Seagate Technology 
(„Seagate“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir bandaríska fyrirtækinu Maxtor Corporation („Maxtor“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Seagate: framleiðsla harðdiska og skyldra íhluta

– Maxtor: framleiðsla harðdiska

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 75, 28. mars 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4100 – Seagate/Maxtor, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4158 – TowerBrook Investors/GSE)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. mars 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem fyrirtækið TowerBrook Investors II LP, sem er skráð á Caymaneyjum og undir yfirráðum 
TowerBrook Investors Group, (einu nafni „TowerBrook Investors“) öðlast með hlutafjárkaupum að 
fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska fyrirtækinu GSE 
SA ásamt dótturfyrirtæki þess Compagnie des Contractants Régionaux (einu nafni „GSE“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– TowerBrook Investors: fjárfestingasjóður

– GSE: fasteignir

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 75, 28. mars 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4158 – TowerBrook Investors/GSE, á eftir-
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2006/EES/16/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4183 – FoodCo Pastries/Tele Pizza)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 17. mars 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Permira Holdings 
Limited („Permira“) og spænska fyrirtækið Carbal SA („Carbal“) öðlast gegnum FoodCo Pastries í 
sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir spænska fyrirtækinu 
Tele Pizza SA með yfirtökuboði sem var tilkynnt 28. febrúar 2006.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Permira: hlutafjársjóður

– Carbal: fjárfestingar í fyrirtækjum

– Tele Pizza: keðja hraðréttastaða sem eru ýmist reknir á vegum eigenda vörumerkisins eða 
annarra rekenda samkvæmt sérleyfi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 76, 29. mars 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4183 – FoodCo Pastries/Tele Pizza, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2006/EES/16/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4186 – Gilde/Heiploeg/Nautica Nova)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. mars 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Gilde Buy-Out 
Management Holding BV („Gilde“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir fyrirtækinu Nautica Nova NV, sem er skráð í Curaçao á 
Hollensku Antillaeyjum. Þessi viðskipti koma til viðbótar kaupum Gilde á Heiploeg Beheer BV sem 
voru samþykkt í máli M.4089 – Gilde/Heiploeg.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Gilde: fjárfestingar í óskráðum félögum, einkum með kaupum stjórnenda á öllum hlutum í 
félagi

– Heiploeg: kaup, vinnsla, (heildsölu-)dreifing og sala á rækjum

– Nautica Nova: veiðar og frysting á hitabeltisrækju í Suður-Ameríku

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 78, 31. mars 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4186 – Gilde/Heiploeg/Nautica Nova, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2006/EES/16/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4190 – Autostrade/SIAS/Costanera)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 17. mars 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítölsku fyrirtækin Autostrade SpA, sem er 
undir yfirráðum Edizione Holding SpA, og SIAS SpA, sem er undir yfirráðum Aurelia SpA, öðlast í 
sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir chileska fyrirtækinu 
Sociedad Concesionaria Costanera Norte SA („Costanera“) með kaupum á hlutafé í nýstofnuðu 
sameiginlegu fyrirtæki.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Autostrade: rekstur hraðbrauta

– SIAS: rekstur hraðbrauta, byggingastarfsemi

– Costanera: rekstur hraðbrauta í þéttbýli í Chile

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 75, 28. mars 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4190 – Autostrade/SIAS/Costanera, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2006/EES/16/06
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4072 – NEC/Philips Business Communications)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. mars 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4072. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4090 – WestLB/Odewald/ASH)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. febrúar 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4090. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

2006/EES/16/07
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja
(Mál COMP/M.4126 – LBO France/Cegelec Holdings)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. mars 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4126. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað eftirtalda ríkisaðstoð sem tilkynnt hefur verið til hennar:

Aðstoð sem stjórnvöld í Póllandi veita til björgunar illa staddra fyrirtækja, ríkisaðstoð N 274/2005, sjá 
Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita vegna framlengingar á áætlun um ráðningu aðstoðarmanna á 
sviði nýsköpunarvinnu í Berlín, ríkisaðstoð N 501/2003, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita vegna aðgerða sem tengjast stofnun og rekstri Banque Postale 
(póstbankans), ríkisaðstoð N 531/05, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna skattaívilnunar til handa smáfyrirtækjum og miðstærðarfyrir-
tækjum sem taka þátt í samstarfi um nýskapandi verkefni á sviði upplýsingatækni, ríkisaðstoð N 99/2004, 
sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita til að ýta undir verkefni sem hafa þróun nýrrar vöru að markmiði, 
ríkisaðstoð N 235/2003, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita til að styðja stofnun nýrra fyrirtækja sem byggja starfsemi sína á 
vísindum og tækni, ríkisaðstoð N 236/2003, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til rannsókna og þróunarstarfs – allar atvinnugreinar, ríkisaðstoð 
N 333/2005, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Slóvakíu veita til stuðnings útgáfu tímarits á minnihlutatungumáli, ríkisaðstoð N 
352/05, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita í tengslum við áætlun um rannsókna- og þróunarverkefni í 
fyrirtækjagörðum sem eru settir á fót til að auka samkeppnishæfni, ríkisaðstoð N 407/04, sjá Stjtíð. ESB 
C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Belgíu veita vegna endurnýtingar á vatni, ríkisaðstoð N 443/2003, sjá Stjtíð. ESB 
C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til rannsókna og þróunarstarfs – allar atvinnugreinar, ríkisaðstoð 
N 535/2005, sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

2006/EES/16/09

2006/EES/16/010
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 Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita vegna umhverfisverndar, ríkisaðstoð N 543/2003, sjá Stjtíð. ESB 
C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Danmörku veita til umhverfishollrar raforkuframleiðslu, ríkisaðstoð N 602/2004, 
sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita vegna kaupa á notuðum skipum, ríkisaðstoð NN 63/2003,  
sjá Stjtíð. ESB C 21, 28.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til þróunar siglingatækni 21. aldar – framlenging, ríkisaðstoð N 
1/2005, sjá Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Eistlandi veita vegna breytinga á áætlun um uppbyggingu og markaðssetningu í 
ferðaþjónustu (áður EE 8/2003), ríkisaðstoð N 282/2005, sjá Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita til rannsókna og þróunarstarfs (bundið við framleiðslugreinar), 
ríkisaðstoð N 372/2005, sjá Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita; óbreytt (áætluninni er ætlað að bæta úr skorti á áhættufé fyrir lítil 
og meðalstór fyrirtæki á Norður-Írlandi), ríkisaðstoð N 425/2005, sjá Stjtíð. ESB C 26, 2.2.2006. 

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita í því skyni að fjármagna þróun á forsamkeppnisstigi á tækni til 
framleiðslu súrefnisefnarafala (Solid Oxide Fuel Cells), ríkisaðstoð N 483/2005, sjá Stjtíð. ESB C 26, 
2.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Grikklandi veita; óbreytt (áætluninni er ætlað að ýta undir nýsköpun í grískum 
fyrirtækjum með því að hvetja þau til að takast á hendur grunnrannsóknir, iðntæknirannsóknir og 
undirbúningsrannsóknir í samstarfi við samtök um rannsóknir og þróun, ríkisaðstoð N 488/2005, sjá Stjtíð. 
ESB C 26, 2.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna skattívilnana sem útgefendur njóta vegna pappírskaupa í 
tengslum við útgáfu verka á ítölsku, ríkisaðstoð N 178/2005, sjá Stjtíð. ESB C 29, 4.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita í tengslum við rammaáætlun á Martinique, ríkisaðstoð  
N 202/2004, sjá Stjtíð. ESB C 29, 4.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna breytinga á gildandi ríkisaðstoðaráætlunum í samræmi við 
skilgreiningu í tilmælum framkvæmdastjórnarinnar 2003/361/EB frá 6. maí 2003 á örfyrirtækjum, 
smáfyrirtækjum og miðstærðarfyrirtækjum: N 715/1999 (mál N 224/05); N 445/2000 (mál N 225/05); 
N 747/1997 (mál N 226/05); N 710/1999 (mál N 227/05); N 214/2003, áður N 288/96 (mál N 228/05), 
ríkisaðstoð N 224/2005, N 225/2005, N 226/2005, N 227/2005 og N 228/2005, sjá Stjtíð. ESB C 29, 
4.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita vegna uppbyggingar í héraði (allar atvinnugreinar), ríkisaðstoð  
N 359/2205, sjá Stjtíð. ESB C 29, 4.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita vegna umhverfisverndar (raforka), ríkisaðstoð N 474/2005,  
sjá Stjtíð. ESB C 29, 4.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Tékklandi veita vegna miðstöðva sem sinna grunnrannsóknum, ríkisaðstoð  
N 535/2004, sjá Stjtíð. ESB C 29, 4.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til eyðingar á hræjum, ríkisaðstoð N 9/2004, sjá Stjtíð. ESB  
C 9, 12.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita vegna sölukynningar á skarkola, ríkisaðstoð N 127/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 9.14.1.2006.
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Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita til rannsókna og þróunarstarfs (allar atvinnugreinar), ríkisaðstoð  
N 173/2005, sjá Stjtíð. ESB C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Danmörku veita til rannsókna og þróunarstarfs (allar atvinnugreinar), sjá Stjtíð. 
ESB C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Slóvakíu veita fyrirtækinu TYZAM s.r.o. í tengslum við hljóð- og mynd-
efnisframleiðslu, ríkisaðstoð N 229/2005, ríkisaðstoð N 298/2005, sjá Stjtíð. ESB C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Slóvakíu veita til stuðnings kvikmyndaframleiðslu, ríkisaðstoð N 299/2005, sjá 
Stjtíð. ESB C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita vegna fjármögnunar iðn- og tæknimiðstöðva (CTI) og 
efnahagsþróunarmiðstöðva (CPDE), ríkisaðstoð N 337/2004 og N 378/2004, sjá Stjtíð. ESB C 9, 
14.1.2006. 

Aðstoð sem stjórnvöld í Danmörku veita vegna aðstöðu í fiskihöfnum í tengslum við atvinnuráðstafanir 
Evrópubandalagsins, ríkisaðstoð N 374/2002, sjá Stjtíð. ESB C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita vegna fræðslustarfsemi, ríkisaðstoð N 465/2005, sjá Stjtíð. ESB  
C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita til að ýta undir námaleit, umhverfisvernd og námaöryggi á sviði 
námaefna sem ekki eru notuð til orkuframleiðslu, ríkisaðstoð N 499/2004, sjá Stjtíð. ESB C 9, 14.1.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita vegna björgunaraðgerða í fyrirtækinu SV, ríkisaðstoð N 44/2004, 
sjá Stjtíð. ESB C 9, 14.12006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Tékklandi veita til að ýta undir uppbyggingu í héraði (ekki bundið við sérstakar 
atvinnugreinar), ríkisaðstoð N 300/2004, sjá Stjtíð. ESB C 34, 10.2. 2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Belgíu veita vegna lækkunar á vörugjaldi af lífeldsneyti, ríkisaðstoð N 334/2005, 
sjá Stjtíð. ESB C 34, 10.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Austurríki veita vegna undanþágu frá gjaldi á lífeldsneyti, ríkisaðstoð N 43/2004, 
sjá Stjtíð. ESB C 34, 10.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Portúgal veita vegna breytingar á eldri ríkisaðstoðaráætlun um uppbyggingu á 
Asoreyjum, ríkisaðstoð N 360/2005, sjá Stjtíð. ESB C 34, 10.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til rannsókna og þróunarstarfs (allar atvinnugreinar), ríkisaðstoð 
N 454/2005, sjá Stjtíð. ESB C 34, 10.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Lettlandi veita til endurbóta og endurnýjunar á vatnssöfnunar- og vatns-
hreinsunarkerfum, ríkisaðstoð N 97/2005, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að bæta viðbótarkostnað við hirðingu og eyðingu hræja af sjálf-
dauðum húsdýrum, ríkisaðstoð N 200/2005, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Danmörku veita til að bæta fyrir tafir sem orðið hafa á að svæðatakmörkunum 
vegna Newcastle-veiki væri aflétt, ríkisaðstoð N 215/05, sjá Stjtíð. ESB C 37,14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita stofum sem votta landbúnaðarafurðir, ríkisaðstoð N 276/2005, sjá 
Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Svíþjóð veita vegna ráðstafana í tengslum við óveðrið í sunnanverðri Svíþjóð 8.–9. 
janúar 2005, ríkisaðstoð N 310/2005, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita landbúnaðarsamtökum sem sinna öllu landinu, ríkisaðstoð  
N 400/2005, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.
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Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að bæta bændum tjón á uppskeru af völdum veðurs, ríkisaðstoð  
N 494/2005, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að bæta bændum tjón á húsum af völdum veðurs, ríkisaðstoð  
N 495/2005, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að safna veðurfræðilegum gögnum um óveður sem valdið hefur 
tjóni sem bæta ber samkvæmt samþykktu aðstoðaráætluninni NN 54/A/04, ríkisaðstoð N 518/05, sjá Stjtíð. 
ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs 
(mikilla snjóa í héraðinu Corenza frá 1. janúar til 30. mars 2005; vindofsa í héruðunum Corenza og Reggio 
Calabria dagana 10. og 11. apríl 2005), ríkisaðstoð N 561/05, sjá Stjtíð. ESB C 37, 14.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita í tengslum við áætlun um kynningu hljóð- og myndverka á vegum 
Andalúsíuhéraðs, ríkisaðstoð N 368/2005, sjá Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Austurríki veita til rannsókna og þróunarstarfs, ríkisaðstoð N 396/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 39, 16.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna viðleitni til að auka verslun og skapa störf, ríkisaðstoð  
NN 74/2003, sjá Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita í tengslum við áætlun um aðstoð á sviði tæknimála í Bæjaralandi 
– framlengd áætlun, ríkisaðstoð NN 77/04, sjá Stjtíð. ESB C 39, 16.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita vegna fjármögnunar tæknifyrirtækja, ríkisaðstoð N 46/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 42, 18.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita vegna rannsókna í þágu kræklingaræktar, ríkisaðstoð N 76/2003, 
sjá Stjtíð. ESB C 42, 18.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita vegna uppbyggingar í héraði, ríkisaðstoð N 84/2005, sjá Stjtíð. ESB 
C 42, 18.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita þeim sem hætta sjálfviljugir laxveiðum í net og leggja veiðileyfin 
inn til frambúðar, ríkisaðstoð N 159/2004, sjá Stjtíð. ESB C 42, 28.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna atvinnuuppbyggingar í héraði (allar atvinnugreinar), ríkisaðstoð 
N 198/2005, sjá Stjtíð. ESB C 42, 18.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita vegna nýskapandi hljóð- og myndefnisframleiðslu, ríkisaðstoð  
N 261/2005, sjá Stjtíð. ESB C 42, 28.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna sjóðs sem veitir ábyrgðir vegna áhættufjár í Langbarðalandi, 
ríkisaðstoð N 547/2003, sjá Stjtíð. ESB C 42, 18.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita vegna framlengingar á tækni- og nýsköpunaráætlun (Mecklenburg-
Vorpommern), ríkisaðstoð N 550/2003, sjá Stjtíð. ESB C 42, 18.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita til að auka hæstu styrki sem geta runnið til einstakra styrkþega sem 
stunda fiskveiðar í hafi, ríkisaðstoð N 639/2003, sjá Stjtíð. ESB C 42, 18.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita vegna fækkunar fiskiskipa í því skyni að draga úr veiðiálagi á 
þorski um 15–20 af hundraði, ríkisaðstoð N 144/2003, sjá Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita til að bæta tjón fiskiskipa vegna aðgerða til að draga úr veiðiálagi 
á þorski í Norðursjó, ríkisaðstoð N 155/2003, sjá Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.
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Aðstoð sem stjórnvöld á Írlandi veita vegna skattaafsláttar í tengslum við fjárfestingu í skipum til veiða á 
lagarsíld, ríkisaðstoð N 340/2001, sjá Stjtíð. ESB C 47.25.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita til að verja hagsmuni fyrirtækja sem sinna löndun úr fiskiskipum, 
ríkisaðstoð N 356/2003, sjá Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita vegna samnings við Marokkó – breytingar á fiskiskipum (Valencia), 
ríkisaðstoð N 574/2002, sjá Stjtíð. ESB C 42, 25.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna eigin aðgerða fiskveiðifyrirtækja, ríkisaðstoð N 702/2002, sjá 
Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Portúgal veita vegna tímabundinnar stöðvunar sardínuveiða – fiskveiðar, 
ríkisaðstoð NN 92/2002, sjá Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita vegna áætlunar um uppbyggingu í héraði, „Virkar sveitir“; 
breyting á N 684/01, ríkisaðstoð N 357/05, sjá Stjtíð. ESB C 56, 8.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita vegna framlengingar á tilteknum þáttum bótakerfis til að draga úr 
markaðsþrýstingi og verja ræktarland, ríkisaðstoð N 374/05, sjá Stjtíð. ESB C 56, 8.3.2006. 

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita á grundvelli héraðslaga nr. 27/2003: „byggðaaðstoð í þágu 
kvikfjárræktenda“, ríkisaðstoð N 463/2004, sjá Stjtíð. ESB C 56, 8.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að safna veðurfræðilegum gögnum um óveður sem valdið hafa tjóni 
sem bæta ber samkvæmt áætluninni sem var samþykkt sem aðstoð NN 54/A8/04, ríkisaðstoð N 487/04, 
sjá Stjtíð. ESB C 56, 8.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Danmörku veita vegna kostnaðar sláturhúsa og kjötvinnslustöðva í tengslum við 
eftirlit með heilahrörnun í nautgripum, sauðfé og geitum – framlenging á áætluninni N 277/05, ríkisaðstoð 
N 574/05, sjá Stjtíð. ESB C 56, 8.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita til að bæta tjón á uppskeru árið 2002, ríkisaðstoð N 605/2004, sjá 
Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita kartöfluræktendum, ríkisaðstoð N 521/05, sjá Stjtíð. ESB C 57, 
9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Írlandi veita vegna uppbyggingar í kartöflurækt (breyting á áætlun N 297/00), 
ríkisaðstoð N 525/05, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita í þágu landbúnaðarsvæða sem hafa orðið fyrir náttúruhamförum 
(haglél í þremur sveitarfélögum í Friuli-Venezia Giulia í Udine-héraði 29. júní 2005), ríkisaðstoð  
N 545/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita vegna kaupa á kynbótadýrum – héraðsstjórn Cher-héraðs, ríkis-
aðstoð N 560/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Austurríki veita vegna leiðbeininga sambandsríkisins Neðra-Austurríkis er varða 
tjón á uppskeru af völdum náttúruhamfara, ríkisaðstoð N 564a/2004, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Danmörku veita til að bæta tjón vegna ræktunarsmits af erfðabreyttum tegundum, 
ríkisaðstoð N 568/04, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita í þágu landbúnaðarsvæða sem hafa orðið fyrir náttúruhamförum 
(vindofsa í Cremona-héraði 2. ágúst 2005), ríkisaðstoð N 577/05, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita vegna framlengingar á áætluninni Meat Quality Advertising 
Scheme (Wales), ríkisaðstoð N 585/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.
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Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að ýta undir framleiðslu og sölu gæðalandbúnaðarvöru; tæknileg 
aðstoð; aðstoð til rannsókna og þróunarstarfs; aðstoð til auglýsinga, ríkisaðstoð N 135/04, sjá Stjtíð. ESB 
C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Frakklandi veita til að bæta tjón af völdum flóðs í desember 2003, ríkisaðstoð N 
160/2004, sjá Stjtíð. ESB C57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við áætlunina Beef Market Restoration Programme 
(England og Norður-Írland), ríkisaðstoð N 222/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita í þágu landbúnaðarsvæða sem hafa orðið fyrir náttúruhamförum 
(úrfelli og vindofsa í héraðinu Reggio Calabria dagana 12.–14. desember 2003), ríkisaðstoð N 288/2004, 
sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita vegna hækkunar á skattatengdum gjöldum og upptöku tveggja 
nýrra gjalda í tengslum við aðstoðaráætlanir sem varða alifugla- og eggjaframleiðslu, kanínurækt og 
minka- og refarækt, ríkisaðstoð N 352/2004, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita vegna ráðstafana til stuðnings litlum og meðalstórum fyrirtækjum 
sem sinna framleiðslu og sölu landbúnaðarafurða í tilteknum sveitarfélögum í Murcia-héraði, ríkisaðstoð 
N 431/05, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til að bæta bændum og skógarbændum tjón af völdum flóðs í 
Bæjaralandi í ágúst 2005, ríkisaðstoð N 466/A/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita í þágu landbúnaðarsvæða sem hafa orðið fyrir náttúruhamförum (hagli 
í ágúst 2004), ríkisaðstoð N 472/2004, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld í Hollandi veita til að varðveita með varanlegum hætti útlit og umhverfiseinkenni 
landslags í héraðinu Norður-Brabant, ríkisaðstoð N 491/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að bæta tjón af völdum þurrka í landbúnaðarhéruðum árið 2005, 
ríkisaðstoð N 517/2005, sjá Stjtíð. ESB C 57, 9.3.2006.

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 frá 12. janúar 2001 um 
beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart aðstoð til menntunar, með áorðnum 
breytingum samkvæmt reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 363/2004 frá 

25. febrúar 2004

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

XT 38/2004, aðstoð sem stjórnvöld á Spáni veita vegna fræðslustarfs í flutningafyrirtækjum, Stjtíð. ESB 
C 283, 16.11.2005.

XT 2/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við áætlunina Post-Farmgate Training Scheme, 
Stjtíð. ESB C 323/5, 20.12.2005.

XT 3/04, aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita til að ýta undir símenntun, sveigjanleika á vinnumarkaði 
og samkeppnishæfni einkafyrirtækja og opinberra stofnana, með sérstakri áherslu á lítil og meðalstór 
fyrirtæki, Stjtíð. ESB C 323, 20.12.2005.

XT 8/04, aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna kennslu starfandi fólks 2004–6, Stjtíð. ESB C 323/6, 
20.12.2005.
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XT 91/04, aðstoð sem stjórnvöld í Póllandi veita vegna aðstoðar eða styrks sem fræðslustofnunum er 
veittur í því skyni að mæta kostnaði við námsgjöld fyrirtækja eða starfsmanna þeirra, Stjtíð. ESB C 333, 
29.12.2005.

XT 92/04, aðstoð sem stjórnvöld í Þýskalandi veita til að styrkja staka starfsfræðsluáætlun með fjárveitingum 
frá sambandsríkinu Neðra-Saxlandi og Félagsmálasjóði Evrópu samkvæmt markmiði 3, Stjtíð. ESB C 333, 
29.12.2005.

XT 50/04, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við aðstoðaráætlunina Tees Valley Sub 
Regional Partnership, Stjtíð. ESB C 17, 24.1.2006.

XT 7/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við áætlunina Employer Training Pilot Phase 
2004–2006, Stjtíð. ESB C 32, 8.2.2006.

XT 8/05, aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna framlags í tengslum við fræðslustarf í þágu bænda í 
Reggio Emilia, Stjtíð. ESB C 32, 8.2.2006.

XT 9/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita Splotlands Credit Union, Stjtíð. ESB C 32, 8.2.2006.

XT 10/05, aðstoð sem stjórnvöld í Póllandi veita vegna fræðslustarfs fyrirtækja sem reka fræðslusjóð, Stjtíð. 
ESB C 32, 8.2.2006.

XT 30/05, aðstoð sem stjórnvöld í Eistlandi veita í tengslum við landsáætlun Eistlands um framkvæmd 
þróunarsjóða ESB – Sameinað áætlunarskjal fyrir árin 2004–6; Aðgerð 1.2. Uppbygging mannauðs í því 
skyni að auka samkeppnishæfni fyrirtækja, fræðsluþáttur, Stjtíð. ESB C 32, 8.2.2006.

XT 11/05, aðstoð sem stjórnvöld í Póllandi veita vegna almennrar fræðslu ungra starfsmanna, Stjtíð. ESB 
C 47, 25.2.2006.

XT 15/05, aðstoð sem stjórnvöld á Ítalíu veita vegna aðgerða stjórnvalda í héraðinu Liguria til að styrkja 
fræðsluáætlanir fyrirtækja, fyrirtækjasamtaka og stofnana sveitarfélaga og héraðs og til að byggja upp 
símenntun á árinu 2004, Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

XT 54/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita United Biscuits (UK) Limited, Stjtíð. ESB C 47, 
25.2.2006.

XT 55/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við áætlunina Buddleia Project, Stjtíð. ESB 
C 47, 25.2.2006.

XT 56/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við áætlunina Manufacturing Recruitment and 
Skills Matching Service, Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

XT 57/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita vegna fræðslu og stuðningsverkefnis í þágu fyrrverandi 
starfsmanna Rover, Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.

XT 58/05, aðstoð sem stjórnvöld í Bretlandi veita í tengslum við áætlunina North West Foundation 
Placement Scheme, Stjtíð. ESB C 47, 25.2.2006.




